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1.1
semifluid extract of motherwort andrographis
tablet gastrodia capsule pill of

aucklandiae and arecae cough syrup of

loquat leat cold-fever-treating infusion
decoction of rehmanniae and lyciiradicis
pulse-activating decoction decoction for
dysphagia powder for expelling lung-heat
small bolus for activating channels and collaterals
suppository for relieving woman disease
compound injection of red sage root
decoction of four drugs bolus of six

drugs including rehmannia
1.2
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1.2.1 -ing
-ing
detoxicating tablet of cow-bezoar re-
laxing muscles and tendons capsule -ing

pain-alleviating adhesive plaster of
musk Stomach-recovering capsule
qi-regulating and heart-soothing tablet
liver-soothing bolus pulse-activating decoction
1.2.2
cough syrup of loquat leaf analgesic
capsule of corydalis tuber
1.2.3
for
tablet of antelope’ s

horn for common cold decoction of angeli-

cae sinensis for enriching blood pill of au-
rantii immaturus for relieving stagnation
pill of agastochis for restoring healthy energy
1.2.4 -ing
-ing

bolus of six drugs
including rehmannia decoction of nine in-

gredients containing notopterygii

2

2.1
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" powder for calming fe-

“ tonic tincture of three-animal penes” decoc-
tion for dysphagia” health
pill pill for relieving trismus and resuscitation

oral liquid of chicken fetus pill

of costus and amomum with six noble ingredients

semifluid extract of ginseng and antler glue
2.2

1

cough syrup of loquat leaf alleviating
stomache pill of aucklandia and amo-
mum fruit

2.3

nourishing

decoction
for keeping yin bolus of reinforcing mid-
dle-jiao and replenishing qgi qi-regulating

and heart soothing tablet

black cock

and white phoenix decoction cock

wuji baifeng pill

yiguan decoction

zaizao powder shixiao pill zhouju
pill zhujun pill hugian bolus
yinianjin powder for infants’
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